
การจัดการความรู้ 
โรงเรียนเสนาธิการทหารเรือ  กรมยุทธศึกษาทหารเรือ  

 

 เร่ือง  การจัดการการเรียนการสอนหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษา 
 (ผลงานประเภท  องค์ความรู้สนบัสนุนประเด็นยุทธศาสตร์  ด้านการบริหารระบบการศึกษา) 

 

๑. ความเป็นมาและเหตุผลความจําเป็น  
 ในสภาวการณ์ปัจจุบัน  สภาวะแวดล้อมด้านความมั่นคงในระดับโลกและภูมิภาค  ได้ปรับเปลี่ยนจากการ
เผชิญหน้ากันของสองข้ัวมหาอํานาจในช่วงสงครามเย็น  ท่ีทําให้ประเทศในแต่ละขั้วต้องเตรียมกําลังเพ่ือรับมือ
กับภัยคุกคามทางทหารจากนอกประเทศ มาเป็นการแสวงความร่วมมือเพ่ือแก้ไขปัญหาความขัดแย้ง หรือ
ร่วมกันต่อต้านภัยคุกคามต่อความม่ันคงอันเป็นผลประโยชน์ร่วมกัน เช่น ภัยจากการก่อการร้ายและเครือข่าย
อาชญากรรมข้ามชาติ เป็นต้น  สภาวะแวดล้อมดังกล่าวได้ส่งผลให้ประเทศต่าง ๆ มีปฏิสัมพันธ์กันมากขึ้นท้ังใน
ลักษณะทวิภาคีและพหุภาคี  ต้ังแต่ระดับรัฐบาลและระดับกองทัพ ลงมาจนถึงระดับหน่วยปฏิบัติ  ดังจะเห็นได้
จากกิจกรรมท่ีกองทัพเรือ (ทร.)  จะต้องเข้าไปมีส่วนร่วมกับนานาประเทศทั้งภายในภูมิภาคและระดับโลกมี
จํานวนเพิ่มมากขึ้นกว่าในอดีต  เช่น  ในการปฏิบัติการทางทหารหลายชาติ  การฝึกผสม  การประชุมสัมมนา
วิชาการนานาชาติในประเด็นที่เกี่ยวข้องกับความม่ันคง  และการร่วมมือกับนานาชาติในการป้องกันและ
ปราบปรามการกระทําผิดกฎหมายทางทะเล เป็นต้น  ด้วยเหตุดังกล่าวการเตรียมบุคลากรต้ังแต่ระดับผู้บริหาร
ระดับกลางของ ทร.  ให้สามารถติดต่อประสานงานและร่วมปฏิสัมพันธ์กับบุคคลหรือคณะผู้แทนระดับเดียวกัน
ของมิตรประเทศ และ/หรือองค์กรระหว่างประเทศที่เกี่ยวข้อง  โดยสามารถถกแถลงแสดงความคิดเห็นใน
ประเด็นด้านยุทธศาสตร์ และความม่ันคง  ท้ังยังสามารถเจรจาต่อรองในเวทีการประชุมระดับนานาชาติด้วย
ภาษาต่างประเทศได้อย่างมีประสิทธิภาพ  จึงเป็นปัจจัยสําคัญท่ีจะทําให้ ทร.ได้รับประโยชน์สูงสุดจากการ
ปฏิสัมพันธ์ดังกล่าว  รวมทั้งจะเกื้อกูลต่อการบรรลุวิสัยทัศน์ของ ทร.  ที่กําหนดว่า “กองทัพเรือเป็นหน่วยงาน
ความม่ันคงทางทะเล ที่มีบทบาทนําในภูมิภาค และเป็นเลิศในการบริหารจัดการ”  ทร.จึงจําเป็นต้องปรับตัว
และพัฒนาองค์กรให้สามารถติดตามและแสวงประโยชน์จากความก้าวหน้าและการพัฒนาดังกล่าว  ด้วยการ
พัฒนาบุคลากรที่จะเป็นผู้บริหารของกองทัพ  ให้เป็นผู้มีวิสัยทัศน์  และสามารถติดตามศึกษาวิเคราะห์ข้อมูล
ข่าวสาร  ความรู้ และการเปลี่ยนแปลงต่าง ๆ ท่ีสามารถเข้าถึงได้อย่างรวดเร็วและกว้างขวางจากเครือข่ายระบบ
สารสนเทศท่ีเช่ือมโยงถึงกันท่ัวโลก  
 กรมยุทธศึกษาทหารเรือ (ยศ.ทร.)(สถาบันวิชาการทหารเรือช้ันสูงเดิม) เล็งเห็นว่า  ความต้องการพ้ืนฐาน
ในการเตรียมบุคลากรของ ทร.  เพ่ือให้สอดรับกับความจําเป็นท่ีกล่าวมาข้างต้น คือการเพ่ิมพูน 
ขีดความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษในวงการทหาร  โดยมุ่งเน้นที่การร่วมแสดงความคิดเห็นในประเด็นด้าน
ยุทธศาสตร์และความม่ันคง  การติดต่อประสานงานกับต่างประเทศ  และการศึกษาหาความรู้ในวิทยาการทาง
ทหารสมัยใหม่  ยศ.ทร. (สถาบันวิชาการทหารเรือช้ันสูงเดิม)  จึงริเริ่มท่ีจะดําเนินโครงการนําร่องท่ีมุ่งพัฒนา
ความสามารถด้านภาษาอังกฤษให้แก่บุคลากรของ ทร.  โดยเห็นควรเร่ิมดําเนินการกับหลักสูตรเสนาธิการ
ทหารเรือ  เนื่องจากโรงเรียนเสนาธิการทหารเรือ กรมยุทธศึกษาทหารเรือ (สถาบันวิชาการทหารเรือช้ันสูงเดิม) 
(รร.สธ.ทร.ยศ.ทร.)  เป็นสถาบันหลักของ ทร.ในการพัฒนาผู้บริหารระดับกลาง  เพ่ือทําหน้าท่ีฝ่ายอํานวยการ/
ฝ่ายเสนาธิการระดับกองเรือและ/หรือระดับหน่วยขึ้นตรงกองทัพเรือ  หรือเพ่ือเป็นผู้บังคับหน่วยระดับผู้บังคับ
หมวดเรือหรือเทียบเท่า  ซ่ึงผู้ท่ีสาํเร็จการศึกษาจากหลักสูตรน้ีส่วนใหญ่จะได้รับการบรรจุในตําแหน่งผู้บังคับ 
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การเรือช้ัน ๑  หรือหัวหน้าแผนกของกรมในส่วนบัญชาการและส่วนอ่ืนๆ  ซ่ึงมีโอกาสอย่างสูงท่ีจะต้องใช้
ความสามารถด้านรับราชการต่อไปอีกไม่น้อยกว่า ๒๕ ปี  การดําเนินโครงการนําร่องกับหลักสูตรเสนาธิการ
ทหารเรือให้มีขีดความสามารถด้านภาษาอังกฤษ  จึงมีความเหมาะสม  และคุ้มค่า 
 หลักสูตรเสนาธิการทหารเรือที่ดําเนินการเรียนการสอนในปัจจุบัน  มีความพยายามในการนําระบบการ
เรียนเชิงรุก (Active  Learning) มาใช้  ซ่ึงช่วยให้นายทหารนักเรียน (นทน.) ได้มีโอกาสศึกษาด้วยตนเองและ
แลกเปล่ียนความรู้ระหว่างกันจากการอภิปรายในกลุ่มสัมมนา อันเป็นการช่วยพัฒนาวิสัยทัศน์และความรู้ใน
สาขาวิชาท่ีจําเป็นตามวัตถุประสงค์ของหลักสูตร  ซ่ึงจากการดําเนินการที่ผ่านมา  ถือว่าบรรลุผลสัมฤทธ์ิท่ี
ต้องการได้ในระดับหนึ่ง  อย่างไรก็ตาม  การพัฒนาบุคลากรให้เป็นผู้บริหารท่ีมีความสามารถในการแสดง
วิสัยทัศน์และความคิดเห็นทั้งการพูดและการเขียนในเวทีการประชุมหรือสัมมนาระหว่างประเทศ  ซ่ึงใช้
ภาษาอังกฤษในการสื่อสาร  รวมทั้งการพัฒนาให้สามารถศึกษาหาความรู้จากตํารา เอกสาร และบทความซ่ึง
เขียนไว้เป็นภาษาอังกฤษได้อย่างมีประสิทธิภาพน้ัน  หลักสูตรเสนาธิการทหารเรือในปัจจุบัน  ยังไม่ครอบคลุม
เน้ือหาและกระบวนการท่ีจะรองรับความต้องการดังกล่าวได้อย่างเต็มท่ี  จึงมีความจําเป็นต้องพิจารณาปรับ
หลักสูตรในบางส่วน  โดยเฉพาะท่ีมีเน้ือหาเกี่ยวกับการศึกษาเชิงยุทธศาสตร์  และการเสนอความคิดวิเคราะห์
ในลักษณะของงานฝ่ายอํานวยการ  เพ่ือให้ นทน. สามารถสื่อสาร นําเสนอ และแสดงออกในประเด็นที่
เกี่ยวข้องกับเน้ือหาดังกล่าวเป็นภาษาอังกฤษได้ด้วยความม่ันใจ 
 การปรับเปลี่ยนหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือตามความต้องการข้างต้น ให้สามารถใช้ดําเนินการเรียนการ
สอนกับ นทน.รร.สธ.ทร.ท้ังหมด ซ่ึงมีจํานวนมากกว่า ๑๐๐ คน ในคราวเดียว น่าจะส่งผลกระทบต่อ
องค์ประกอบในการเรียนการสอนมากทั้งในเรื่องของผู้บรรยาย อาจารย์ผู้คุมการสัมมนา (Directing Staff)  
ตําราเรียนและเอกสารประกอบการเรียน รวมทั้งอุปกรณ์เคร่ืองช่วยการศึกษาอ่ืน ๆ ท่ีเกี่ยวข้อง  จึงจําเป็นต้อง
พิจารณาดําเนินการในลักษณะโครงการนําร่อง (Pilot  Project)  เพ่ือทดสอบและทดลองใช้กับ นทน.ส่วนหนึ่ง
ก่อน  โดยใช้ในเวลาประมาณ ๓ - ๕ ปี  เม่ือประเมินผลสัมฤทธ์ิและปรับปรุงแก้ไขอุปสรรคข้อบกพร่อง  ท่ีอาจ
เกิดขึ้นในกระบวนการจัดการเรียนการสอน  จนม่ันใจในประสิทธิผลแล้ว  จึงค่อยพิจารณาขยายผลต่อไป 
 ทั้งน้ีคณะกรรมการพิจารณาปรับปรุงหลักสูตรการศึกษาระดับสูงของ ยศ.ทร.ได้มีการพิจารณาเห็นว่าใน
ปัจจุบัน ทร.มีความต้องการนายทหารสัญญาบัตรท่ีมีขีดความสามารถการใช้ภาษาอังกฤษในการปฏิบัติงานเพ่ือ
รองรับการปฏิบัติตามภาระกิจและบทบาทของ ทร. ท่ีมีขอบเขตกว้างขวางยิ่งขึ้น  โดยเฉพาะการพัฒนาความ
ร่วมมือด้านความม่ันคงทางทะเลกับ ทร. ในกลุ่มประเทศอาเซียนเพื่อรองรับการรวมตัวเป็นประชาคมอาเซียน 
ซ่ึงต้องใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาหลักในการสื่อสาร จากการดําเนินการนําร่องฯ ต้ังแต่ปีงบประมาณ ๒๕๕๒ 
เป็นต้นมา  ได้รับการประเมินผลการดําเนินโครงการฯ อยู่ในเกณฑ์ท่ีดี นอกจากน้ีการหมายประวัติของผู้จบ
การศึกษาหลักสูตรดังกล่าวในสมุดประวัติและระบบฐานข้อมูลกําลังพลของ ทร. เพ่ือเป็นข้อมูลประกอบการ
พิจาณาย้ายบรรจุในตําแหน่งท่ีสอดคล้องกับขีดสมรรถนะก็เป็นการกระตุ้นให้เกิดความตื่นตัวในการพัฒนา
ศักยภาพด้านภาษาอังกฤษของนายทหารสัญญาบัตรที่จะเติบโตเป็นผู้บริหารกองทัพในอนาคตต่อไป            
จึงเห็นความสําคัญในการดําเนินการจัดการศึกษาหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษาเป็นหลักสูตรประจํา 
ต้ังแต่ปีการศึกษา ๒๕๕๗ เป็นต้นไป รายละเอียดตามผนวก ก 
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๒. วัตถุประสงค์ของการจัดการการเรียนการสอนหลกัสูตรเสธ.สองภาษา 
 ๒.๑ เพ่ือพัฒนาหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือ  โดยปรับเปลี่ยนบางส่วนเพ่ือส่งเสริมให้ผู้เข้ารับ
การศึกษามีทักษะและความสามารถในการแสดงวิสัยทัศน์  แสดงความคิดเห็น  และเจรจาต่อรองในเวทีการ
ประชุมหรือสัมมนาระหว่างประเทศ  รวมท้ังมีทักษะและความสามารถในการศึกษาวิเคราะห์เชิงยุทธศาสตร์  
ตลอดจนนําเสนอผลการศึกษาวิเคราะห์และขอ้คิดเห็นทั้งด้วยวาจาและด้วยเอกสารภาษาอังกฤษ 
 ๒.๒ เพ่ือผลิตและพัฒนาบุคลากรให้มีคุณสมบัติเหมาะสมที่จะเป็นผู้บริหารระดับสูงของ ทร.ต่อไป 
 

๓. องค์ประกอบของการจัดการการเรยีนการสอนหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษา 
 ๓.๑ แนวคิดพ้ืนฐานของการจัดการการเรียนการสอนหลักสูตรเสธ.สองภาษา 
  โครงการหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษาเป็นการปรับปรุงหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือ   
ท่ีใช้อยู่ในปัจจุบัน  โดยเพ่ิมการเรียนการสอนท่ีใช้ภาษาอังกฤษในหัวข้อวิชาท่ีเกี่ยวกับการศึกษายุทธศาสตร์  
ความม่ันคง  และงานฝ่ายอํานวยการท่ีมุ่งเน้นการศึกษาวิเคราะห์  และการนําเสนอผลการศึกษาวิเคราะห์  
หรือความคิดเห็นแก่ที่ประชุมหรือหน่วยงานท่ีเกี่ยวข้อง  เป็นภาษาอังกฤษท้ังการพูดและการเขียน  ทั้งน้ี      
จะคัดเลือก นทน.ศึกษาในหลักสูตรดังกล่าว  จํานวนประมาณไม่เกิน ๓๐ คน  หรือ ๒ กลุ่มสัมมนา 
 ๓.๒ เน้ือหาของหลักสูตรที่ปรับปรงุเพ่ิมเติม 
  ๓.๒.๑ กล่าวทั่วไป  
   เนื้อหาของหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษา ยังคงมีสาระสําคัญเช่นเดียวกับ
หลักสูตรเสนาธิการทหารเรือภาคปกติส่วนที่ปรับปรุงเพ่ิมเติมคือการเตรียม ความพร้อมทางด้านภาษาอังกฤษ  
และการดําเนินการเรียนการสอนเป็นภาษาอังกฤษในบางชุดวิชาของ ๓ หมวดวิชา คือ หมวดวิชาความม่ันคง
แห่งชาติ  หมวดวิชายุทธศาสตร์และนโยบาย  และหมวดวิชาเสนาธิการกิจ โดยพิจารณาเฉพาะชุดวิชาท่ีมีเน้ือหา
รองรับความต้องการในการให้ผู้เข้ารับการศึกษามีทักษะและความสามารถในการแสดงวิสัยทัศน์  ความคิดเห็น  
และนําเสนอผลงานทางวิชาการด้านยุทธศาสตร์และความม่ันคง  รวมถึงประเด็นปัญหาระดับปฏิบัติการเป็น
ภาษาอังกฤษในเวทีการประชุมและสัมมนาระหว่างประเทศ  ตามวัตถุประสงค์ของโครงการที่กําหนดไว้  
นอกจากนี้จะพยายามส่งเสริมให้ นทน.มีโอกาสได้เดินทางไปร่วมการประชุม/สัมมนาทางวิชาการกับ
สถาบันการศึกษาหรือองค์กรทางความม่ันคงของต่างประเทศด้วย  
  ๓.๒.๒ การเตรียมความพร้อมทางด้านภาษาอังกฤษ 
   หลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษาเริ่มต้นด้วยการทบทวนความรู้และทักษะทางด้าน
ภาษาอังกฤษ  ทั้งการฟัง  การพูด  การอ่าน  และการเขยีน  เป็นเวลาประมาณ ๑ สัปดาห์  หรือคิดเป็นช่ัวโมง
เรียนรวมประมาณ ๓๐ ช่ัวโมง  ท้ังนี้เพ่ือเป็นการเตรียมความพร้อมทางด้านภาษาอังกฤษให้กับ นทน.ก่อนที่จะ
เริ่มการศึกษาทางวิชาการตามเน้ือหาของหมวดวิชาต่าง ๆ ในหลักสูตร 
  ๓.๒.๓ หมวดวิชาความม่ันคงแห่งชาติ  
   ตามประมวลการศึกษาหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือ ภาคปกติ หมวดวิชาน้ีมีความมุ่งหมาย
เพ่ือให้ นทน. มีความเข้าใจเกี่ยวกับการรักษาความม่ันคงของชาติ  การรักษาผลประโยชน์ของชาติ  เศรษฐกิจ  
การเมืองระหว่างประเทศ  และการกําหนดยุทธศาสตร์และกําลงัรบ  ซ่ึงมีชุดวิชาที่มีเน้ือหาเหมาะสมที่จะศกึษา
เป็นภาษาอังกฤษ  ประกอบกับสามารถจัดหาผู้บรรยาย  พร้อมทั้งเอกสารประกอบจํานวน ๕ ชุดวิชา ได้โดยใช้
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เวลาเตรียมการไม่มากนัก  โดยจะมีจํานวนช่ัวโมงการเรียนประกอบด้วย  การบรรยายและการสัมมนา  จํานวน
รวม ๔๕ ช่ัวโมง  (บรรยาย ๓๓ ช่ัวโมง สัมมนา ๑๒ ช่ัวโมง)   
  ๓.๒.๔ หมวดวิชาการปฏิบัติการทางทหาร   
   มีชุดวิชาและหัวข้อวิชาที่สมควรเรียนและสอนเป็นภาษาอังกฤษ จํานวนรวมทั้งสิ้น ๓๙ 
ช่ัวโมง (บรรยาย ๒๗ ช่ัวโมง สัมมนา ๖ ช่ัวโมง อภิปรายเป็นคณะ ๖ ช่ัวโมง)   
  ๓.๒.๕ หมวดวิชาเสนาธิการกิจ  
   ในส่วนท่ีจะทําการสอนเป็นภาษาอังกฤษน้ัน  จะมุ่งเน้นในการเสริมสร้างทักษะด้านการ
อภิปราย การเสนอความคิดเห็น  และการนําเสนอผลงานที่เกี่ยวข้องกับงานฝ่ายอํานวยการเป็นภาษาอังกฤษ  
เพ่ือให้ นทน. สามารถนําเสนอแนวความคิดและผลงานที่เป็นมาตรฐานสากล  เป็นท่ียอมรับในเวทีการประชุม/
สัมมนาทางวิชาการระดับนานาชาติ 
   หมวดวิชาเสนาธิการกิจ  มีชุดวิชาและหัวขอ้วิชาที่สมควรเรียนและสอนเป็นภาษาองักฤษ 
จํานวนรวมทั้งส้ิน ๓๙ ช่ัวโมง (บรรยาย ๑๘ ช่ัวโมง สัมมนา ๑๒ ช่ัวโมง อภิปรายเป็นคณะ ๙ ช่ัวโมง)   
 ๓.๓ การดําเนินการเรียนการสอน 
  ๓.๓.๑ กล่าวทั่วไป 
   นทน. ท่ีได้รับการคัดเลือกให้ศึกษาในหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษายังคงศึกษา
ตามหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือภาคปกติร่วมกับ นทน.สธ.ทร. ภาคปกติ  ยกเว้นในบางวิชาของหมวดวิชา
ความม่ันคงแห่งชาติ หมวดวิชายุทธศาสตร์และนโยบาย  และหมวดวิชาเสนาธิการกิจ  นทน. หลักสูตรเสนาธิ
การทหารเรือสองภาษา  จะแยกห้องเรียนมาศึกษาตามเน้ือหาของหลักสูตรที่ปรับปรุงเพ่ิมเติมตามข้อ ๓.๒ ท่ี
ประกอบด้วยการบรรยายในห้องเรียน  การสัมมนา/อภิปราย  การนําเสนอผลการสัมมนา/อภิปรายเป็น
เอกสารและการแถลงผลงาน  รวมถึงการสัมมนา/อภิปราย  ร่วมกับสถาบันหรือองค์กรอ่ืน ๆ  ท้ังในประเทศ
และต่างประเทศ  และการประเมินผลรายบุคคลในแต่ละวิชา 
  ๓.๓.๒ การบริหารการเรียนการสอน 
   การเรียนการสอนในหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษา จําเป็นต้องมีการบริหาร
และกํากับดูแลอย่างใกล้ชิดจากบุคลากรท่ีมีคุณสมบัติเหมาะสม  รร.สธ.ทร.ฯ  ควรพิจารณาเสนอแต่งต้ังผู้ทํา
หน้าท่ีอาจารย์อํานวยการและผู้ช่วยอาจารย์อํานวยการประจําหลักสูตรเป็นการเฉพาะ  ซ่ึงเป็นผู้ท่ีมีความรู้และ
ประสบการณ์ด้านการศึกษายุทธศาสตร์และนโยบาย  งานด้านความม่ันคง  งานฝ่ายอํานวยการ  และเป็นผู้มี
ความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษเป็นอย่างดี  เพ่ือการทําหน้าที่บริหารจัดการ  ประสานงาน  และกํากับ
ดูแลให้การเรียนการสอนบรรลุผลสัมฤทธ์ิตามวัตถุประสงค์ของหลักสูตร  รวมท้ังให้คําปรึกษาทางวิชาการ      
ท่ีเกี่ยวข้องแก่ นทน. ท่ีรับการศึกษาหลักสูตรดังกล่าว  ตลอดจนการร่วมเป็นอาจารย์คุมสัมมนาตามความ
เหมาะสมด้วย  ท้ังนี้โดยมี  ผบ.รร.สธ.ทร.ยศ.ทร.  ทําหน้าท่ีเป็นผู้อํานวยการหลักสูตร ฯ 
  ๓.๓.๓ การบรรยายในห้องเรียน 
   การบรรยายในห้องเรียนตามขอบเขตเน้ือหาของทุกวิชา  ในหลักสูตรท่ีปรับปรุงเพ่ิมเติม
ตามข้อ ๓.๒ เป็นการบรรยายโดยใช้ภาษาอังกฤษท้ังหมด  รวมถึงการซักถามปัญหา  และตอบข้อซักถาม   
หรือการแลกเปลี่ยนข้อคิดเห็นด้วย  ท้ังน้ีจะมีอาจารย์อํานวยการหรือผู้ช่วยอาจารย์อํานวยการประจําหลักสูตร
ตามข้อ ๓.๓.๒ ร่วมรับฟังการบรรยาย  และเพ่ือให้การรับฟังการบรรยายมีประสิทธิภาพย่ิงขึ้น  จึงต้องจัดทํา
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ระบบการบันทึกการบรรยายเพ่ือให้ นทน.สามารถรับฟังซํ้านอกเวลาเรียนในบางประเด็นเพ่ือความเข้าใจที่
ชัดเจนย่ิงขึ้น 
  ๓.๓.๔ การสัมมนา/อภิปรายในห้องเรียน 
   การสัมมนา/อภิปรายในแต่ละหัวข้อวิชาตามหลักสูตรท่ีปรับปรุงเพ่ิมเติมตามข้อ ๓.๒ 
นทน.จะหมุนเวียนกันทําหน้าท่ีเป็นผู้นําการสัมมนา/อภิปราย  และดําเนินการสัมมนา/อภิปรายเป็น 
ภาษาอังกฤษ  โดยอยู่ในการควบคุมของอาจารย์ผู้ควบคุมการสัมมนา (Directing  Staff)  ซ่ึงทําหน้าที่ให้
คําปรึกษาทางวิชาการในหัวข้อที่ทําการสัมมนา/อภิปรายด้วย  โดยอาจจัดให้อาจารย์ผู้รับผิดชอบหัวข้อวิชาท่ี
ทําการสัมมนา/อภิปราย  และ/หรืออาจารย์อํานวยการ/ผู้ช่วยอาจารย์อํานวยการประจําหลักสูตร  ช่วยให้
คําปรึกษาทางวิชาการอีกทางหน่ึงด้วย 
  ๓.๓.๕ การนําเสนอผลการสัมมนา/อภิปราย 
   การสัมมนา/อภิปราย ตามข้อ  ๓.๓.๔  จะต้องมีการสรุปผลเป็นเอกสารภาษาอังกฤษ  
และผู้ทําหน้าที่เป็นผู้นําการสัมมนา/อภิปรายจะต้องแถลงผลงานโดยใช้ภาษาอังกฤษ ให้กับ นทน. และอาจารย์
ท่ีเกี่ยวข้อง โดยอาจมีการเชิญผู้บังคับบัญชาและบุคคลอ่ืนที่สนใจ  เข้าร่วมรับฟังและร่วมให้ข้อคิดเห็นด้วย      
ตามความเหมาะสม  
  ๓.๓.๖ การประเมินผลรายบุคคล 
   การวัดและประเมินผลรายบุคคล นทน. ท่ีศึกษาในหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษา
ด้วยการสอบข้อเขียนน้ัน  ยังคงเห็นควรให้ใช้ข้อสอบภาษาไทยด้วยข้อสอบเดียวกับ นทน.หลักสูตรเสนาธิการ
ทหารเรือภาคปกติ  เพ่ือให้เป็นมาตรฐานเดียวกัน  สําหรับวิธีการวัดและประเมินผลรูปแบบอ่ืน  อันได้แก่การ
ประเมินการมีส่วนร่วมระหว่างการสัมมนา/อภิปรายในห้องเรียน  และการสัมมนา/อภิปรายร่วม  ซ่ึงดําเนินการ
เป็นภาษาอังกฤษ  และอาจรวมถึงการเรียบเรียง  บทความเป็นภาษาอังกฤษ  ตามข้อกําหนดรายวิชาที่ระบุใน
หลักสูตรท่ีปรบัปรุงเพ่ิมเติมตามข้อ ๓.๒ นั้น  อาจารย์อํานวยการและ/หรือผู้ช่วยอาจารย์อํานวยการประจํา
หลักสูตร  และอาจารย์ผู้ควบคุมการสัมมนาท่ีเกี่ยวข้อง  จะทําการประเมินอย่างเป็นระบบและโปร่งใสเป็นท่ี
ยอมรับของ นทน.  ก่อนท่ี ผบ.รร.สธ.ทร.ยศ.ทร.จะให้การรับรองผลการประเมิน 
   
 ๓.๔ การคัดเลือกนายทหารนักเรียน 
  การศึกษาในหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษาจะต้องเป็นไปโดยความสมัครใจของ นทน.ทุกนาย 
ขั้นแรกของการคัดเลือกจึงเป็นการรับสมัครจาก นทน. ท่ีจะเข้าศึกษาในหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือภาคปกติ  
โดยพิจารณาเฉพาะในส่วนของ ทร. ก่อน  และเน่ืองจากการศึกษาจะต้องใช้ความรู้และทักษะในการใช้
ภาษาอังกฤษค่อนข้างสูงมาก  รวมท้ังต้องอาศัยความทุ่มเทและความพยายามในการค้นคว้าศึกษาด้วยตนเอง
นอกเวลาเรียนด้วย  นทน. ท่ีจะเข้ารับการศึกษาในหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษา  จึงต้องผ่านเกณฑ์
การทดสอบความรู้และทักษะในการใช้ภาษาอังกฤษตามที่ ยศ.ทร.กําหนด  ซ่ึง ยศ.ทร.พิจารณาแล้วเห็นควร
กําหนดเกณฑ์ผ่านการทดสอบภาษาอังกฤษ (PT)  ต้ังแต่ ๘๐ คะแนนขึ้นไป  นอกจากน้ี  นทน. ที่ประสงค์ 
เข้าร่วมโครงการจะต้องผ่านการสอบสัมภาษณ์  เพ่ือพิจารณาทัศนคติ  ความมุ่งม่ัน  และความรู้พ้ืนฐานท่ัวไป 
ท่ีเกี่ยวข้องกับการศึกษาทางด้านยุทธศาสตร์และงานฝ่ายอํานวยการ  โดยใช้ข้อสอบเป็นภาษาอังกฤษ  ท้ังน้ี



-๖- 

  
หาก นทน. ท่ีผ่านเกณฑ์การทดสอบมีจํานวนมากกว่าจํานวนท่ีจะรับเข้าศึกษา (ไม่เกิน ๓๐ นาย หรือ ๒ กลุ่ม
สัมมนา)  จะใช้ผลการจัดลําดับท่ีในการทดสอบความรู้และทักษะการใช้ภาษาอังกฤษเป็นเกณฑ์ในการคัดเลือก 
  อน่ึง  หากมี นทน .จากต่างประเทศเข้าศึกษาในหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือภาคปกติ            
จะพิจารณาจัด นทน. จากประเทศที่ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาราชการ เข้าศึกษาในหลักสูตรเสนาธิการ
ทหารเรือสองภาษา ส่วน นทน.ประเทศอ่ืน ๆ สามารถสมัครเข้าศึกษาได้ตามความสมัครใจ เข้าศึกษาใน
หลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษาด้วย  โดยจํานวน นทน.ของ ทร.ท่ีสามารถรับเข้าเรียนได้จะลดลงตาม
ส่วน  เพ่ือไม่ให้เกินจํานวนที่จะรับเข้าศึกษา (ไม่เกิน ๓๐ นาย หรือ ๒ กลุ่มสัมมนา)  ทั้งน้ีเพ่ือความมี
ประสิทธิภาพของการเรียนการสอนตามหลักสูตร รายช่ือ นทน.เสนาธิการทหารเรือสองภาษา ตามผนวก ข 
 ๓.๕ การจัดอาจารย์ในการบรรยายและคุมสัมมนา 
  การเรียนการสอนในหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษา  มีความจําเป็นต้องใช้อาจารย์ท่ีมี
ความรู้และประสบการณ์สูงมากเป็นพิเศษ  รวมท้ังต้องเป็นผู้ท่ีมีความสามารถในการถ่ายทอดเป็นภาษาอังกฤษ
ได้เป็นอย่างดี  การจัดอาจารย์ในการบรรยายและคุมสัมมนา  จึงควรเปิดกว้างให้สามารถจัดบุคลากรใน 
ยศ.ทร.และจากหน่วยงานอ่ืนๆ ท้ังใน ทร. และนอก ทร.  นายทหารนอกราชการ  และบุคคลพลเรือนท่ัวไป  
รวมถึงอาจารย์และผู้เช่ียวชาญจากสถาบันหรือองค์กรทางวิชาการท้ังภาครัฐและเอกชน  ตลอดจน 
ชาวต่างประเทศด้วย  โดยในส่วนของอาจารย์ที่เป็นข้าราชการท่ีสังกัด ยศ.ทร. น้ัน แม้ว่าส่วนใหญ่จะเป็น
ข้าราชการท่ีสําเร็จการศึกษาจากต่างประเทศในหลักสูตรต่างๆ มาแล้ว  ท้ังจากประเทศท่ีใช้ภาษาอังกฤษ  และ
ภาษาอ่ืน ๆ  จึงถือได้ว่า  มีบุคลากรท่ีมีทักษะทางภาษาอังกฤษในระดับที่ค่อนข้างดีพอท่ีจะจัดเป็นอาจารย์ใน
หลักสูตรน้ีได้  แต่อย่างไรก็ตาม  บุคลากรเหล่าน้ียังจําเป็นต้องพัฒนาศักยภาพให้มีทักษะในการถ่ายทอดเนื้อหา
ของบทเรียนโดยใช้ภาษาอังกฤษเป็นสื่อ ซ่ึงทักษะน้ี  ต่างจากทักษะในการศึกษาเรียนรู้ท่ีเคยผ่านการศึกษาเล่า
เรียนจากต่างประเทศ  จึงจําเป็นต้องจัดให้มีการเตรียมความพร้อมของอาจารย์สังกัด  ยศ.ทร.ท่ีจัดไว้เป็น
ผู้บรรยาย  และเป็นอาจารย์ท่ีปรึกษาประจํากลุ่ม (DS)  โดยดําเนินการตามแผนการเตรียมความพร้อมของ
อาจารย์ภายใน  ยศ.ทร.  แผนดังกล่าวประกอบด้วย  การจัดส่งอาจารย์เข้ารับการศึกษาเพ่ิมเติมในหลักสูตร
เฉพาะทางที่จําเป็น  รวมท้ังการดูกิจการในสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาในประเทศไทยท่ีทําการสอนโดย
ใช้ภาษาอังกฤษในหลักสูตรนานาชาติ  โดยมีรายละเอียดของแผนตาม ผนวก ข 
  เนื่องจากอาจารย์ผู้บรรยายและคุมสัมมนาในหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษาจะต้องใช้
ความรู้ความสามารถมากเป็นพิเศษในการเตรียมการสอนและการบรรยาย  รวมท้ังการให้คําแนะนําในการ
สัมมนา/อภิปรายโดยใช้ภาษาอังกฤษ จึงได้พิจารณาค่าตอบแทนเป็นเงินค่าสอนและค่าคุมสัมมนาในอัตราท่ีสูง
กว่าปกติ  ในการน้ีหากมีข้อขัดข้องเกี่ยวกับกฎระเบียบในการจ่ายเงินค่าตอบแทน  ก็อาจพิจารณาดําเนินการ 
ทําข้อตกลงกับกระทรวงการคลังเป็นกรณีพิเศษ  หรือให้ค่าตอบแทนจากกองทุนหรือเงินงบประมาณยอดอ่ืน ๆ 
ตามความเหมาะสม เอกสารตามผนวก ค 
 ๓.๖ ความต้องการตําราและเอกสารประกอบการศึกษา 
  ตําราและเอกสารประกอบการศึกษา สําหรับชุดวิชาท่ีจะจัดการเรียนการสอนเป็นภาษาอังกฤษ
ตามเน้ือหาของหลักสูตรท่ีปรับปรุงเพ่ิมเติมตามข้อ ๓.๒ นั้น  บางส่วนอาจใช้จากตําราและเอกสารภาษาอังกฤษ
ท่ีมีอยู่แล้ว ซ่ึงเป็นต้นฉบับของตําราและเอกสารท่ีแปลเป็นภาษาไทยและใช้ในหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือภาค
ปกติ และบางส่วนอาจต้องจัดหาเพ่ิมเติม  โดยตําราและเอกสารท่ีใช้ประกอบการศึกษา จะต้องมีการพิจารณา
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ทบทวนและปรับปรุงพัฒนาให้ทันสมัยอย่างต่อเน่ือง และมีความพอเพียงกับจํานวน นทน. ในหลักสูตร ท้ังน้ี  
เน่ืองจากตําราและหนังสือภาษาอังกฤษมีราคาค่อนข้างสูง จึงควรใช้วิธีจัดหาเฉพาะต้นฉบับ และพิจารณาถ่าย
สําเนาเฉพาะส่วนท่ีเก่ียวข้องแจกจ่ายให้ นทน. 
 ๓.๗ ความต้องการอุปกรณ์เครื่องช่วยการศึกษาและสิง่อํานวยความสะดวกอ่ืน ๆ 
  ห้องเรียนสําหรับหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษาจะต้องมีอุปกรณ์เครื่องช่วยและสิ่งอํานวย
ความสะดวกที่เพียงพอสําหรับการฟังอาจารย์บรรยายในห้องเรียนและการสัมมนา/อภิปราย  ตลอดจนการ
แถลงผลของ นทน. ในห้องเดียวกัน  ดังน้ันห้องเรียนจึงต้องมีความอ่อนตัวในการจัดเป็นห้องฟังบรรยายและ
เป็นห้องสัมมนาได้ด้วย  นอกจากอุปกรณ์พ้ืนฐานที่จําเป็นสําหรับห้องเรียนท่ัวไป  เช่น  โต๊ะ  เก้าอ้ี  ไวท์บอร์ด 
และแท่นสําหรับผู้บรรยายแล้ว  ในห้องเรียนควรมีอุปกรณ์ระบบสารสนเทศ (คอมพิวเตอร์ท่ีเช่ือมต่อ
อินเตอร์เนตและระบบ LAN ได้)  เครื่องฉายภาพ (Video  Projector)  และอุปกรณ์เครื่องเสียงและระบบการ
บันทึกเสียง  เป็นอุปกรณ์เครื่องช่วยพ้ืนฐานในขั้นแรก  โดยอาจพิจารณาทยอยจัดหาคอมพิวเตอร์แบบพกพา 
(Note  Book)  ให้ นทน. เบิกยืมใช้ประจําตัวในระหว่างการศึกษาให้ครบจํานวน นทน.  ในขั้นต่อไปตามกําลัง
สถานภาพงบประมาณ 
 ๓.๘ สิ่งจูงใจ 
  นทน. ท่ีศึกษาในหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษาจะต้องทุ่มเทความพยายามท้ังแรงกาย 
แรงใจ และศึกษาค้นคว้าด้วยตนเองนอกเวลาเรียนมากกว่าหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือภาคปกติ  เนื่องจาก
ต้องทําการศึกษาเป็นภาษาอังกฤษในบางวิชา ดังน้ันเพ่ือเป็นการจูงใจให้ นทน.หลักสูตรเสนาธิการนทหารเรือ
สองภาษาไม่รู้สึกเสียเปรียบ นทน.หลักสูตรเสนาธิการทหารเรือปกติในการจัดลําดับท่ีเม่ือสําเร็จการศึกษาเพ่ือ
ไปศึกษาต่อในต่างประเทศมากเกินไป จึงพิจารณาจัดลําดับจากการสอบคัดเลือก โดยกําหนดเกณฑ์ผลการเรียน
ขั้นตํ่าสําหรับผู้มีสิทธ์ิสอบคัดเลือกไปศึกษาต่างประเทศท่ีเกรดเฉลี่ย ๓.๐๐ ขึ้นไป และผลการสอบภาษาอังกฤษ 
(PT) ไม่ตํ่ากว่า ๘๐  นอกจากน้ีผู้เข้ารับการศึกษาหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือ (สองภาษา) จะได้รับการหมาย
ประวัติว่าจบการศึกษาดังกล่าวในสมุดประวัติและระบบฐานข้อมูลกําลังพลของ ทร. (HRMISS) เพ่ือเป็นข้อมูล
ประกอบการพิจารณาย้ายบรรจุในตําแหน่งท่ีสอดคล้องกับขีดสมรรถนะ ซ่ึงจะเป็นการกระตุ้นให้เกิดความ
ต่ืนตัวในการพัฒนาศักยภาพด้านภาษาอังกฤษของนายทหารสัญญาบัตรท่ีจะเติบโตเป็นผู้บริหารกองทัพ       
ในโอกาสต่อไป 
  ๓.๙  ประมาณการความต้องการงบประมาณ 
  หลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษาจะมีความต้องการงบประมาณเฉพาะในส่วนของการ
จัดการเรียนการสอนตามเน้ือหาของหลักสูตรท่ีปรับปรุงเพ่ิมเติมตามข้อ ๓.๒  เนื่องจากส่วนท่ีเหลือสามารถใช้
จากงบประมาณที่ ทร.จัดสรร  สําหรับหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือภาคปกติ  โดยงบประมาณท่ีต้องการจะ
ประกอบด้วยค่าตอบแทนสําหรับอาจารย์  ผู้บรรยายและอาจารย์คุมสัมมนา  ค่าตําราและเอกสารอ่าน
ประกอบ  และค่าอุปกรณ์เครื่องช่วยและสิ่งอํานวยความสะดวก  ท้ังน้ีในปี งป.๕๗ มีความต้องการงบประมาณ  
รวมทั้งสิ้นประมาณ  ๓๕๔,๙๐๐.-บาท (สามแสนห้าหม่ืนสี่พันเก้าร้อยบาทถ้วน)  สรุปแยกตามประเภทของ
ค่าใช้จ่ายได้ดังน้ี 
  ๓.๙.๑  ค่าสอน/ค่าสมนาคุณวิทยากร      ๓๐๒,๔๐๐.-บาท 
  ๓.๙.๒  ค่าใช้สอยในการจัดการศึกษา/อบรม/ประชุม/สัมมนา   ๓๒,๕๐๐.-บาท 
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  ๓.๙.๓ ค่าวัสดุอุปกรณ์ในการศึกษา/อบรม     ๒๐,๐๐๐.-บาท 
    รวมเป็นประมาณการค่าใช้จ่ายทั้งสิ้น    ๓๕๔,๙๐๐.-บาท 
 

๔. แผนงานการดําเนินโครงการ 
 ๔.๑ การเตรียมการด้านองค์วัตถุ 
  ๔.๑.๑ ห้องเรียนและอุปกรณ์เครื่องช่วยการศึกษา 
   ในการเตรียมการด้านห้องเรียนและอุปกรณ์เครื่องช่วยประจําห้องเรียน  จะดําเนินการ
ปรับปรุงห้องสัมมนาขนาดใหญ่ที่มีอยู่แล้ว (ห้อง ๔๔๐)  เป็นห้องเรียนสําหรับหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือ 
สองภาษา ในส่วนอุปกรณ์เครื่องช่วยการศึกษา  ท่ีจะดําเนินการจัดหาเพ่ิมเติมสําหรับรองรับหลักสูตรดังกล่าว  
ประกอบด้วย  คอมพิวเตอร์ ๑ ชุด  เครื่องฉายพร้อมจอ ๑ ชุด และเครื่องขยายเสียง ๑ ชุด   
  ๔.๑.๒ ตํารา และเอกสารอ่านประกอบ 
   ตําราและเอกสารอ่านประกอบท่ีเป็นภาษาอังกฤษ จะดําเนินการจัดหาเพิ่มเติมให้
เพียงพอกับผู้เรียน มีแผนงาน ดังน้ี 
    - ก.พ.  ตรวจสอบรายช่ือและจํานวนตําราและเอกสารอ่านประกอบ 
    - เม.ย. – ต.ค.  ดําเนินการจัดหาและผลิตตําราและเอกสารอ่านประกอบ 
 ๔.๒ การเตรียมการด้านองค์บุคคล 
  การเรียนการสอนในหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษา  จําเป็นต้องเตรียมการในด้าน
อาจารย์ผู้สอน  เน่ืองจากเป็นการบรรยายภาษาอังกฤษ  ท่ีจะต้องประสานอาจารย์ผู้สอนให้ทราบล่วงหน้า
เพ่ือให้มีเวลาค้นคว้าและเตรียมการสอนเป็นเวลาพอสมควร  มีแผนงานดังนี้ 
  - มิ.ย.-ก.ค.  ตรวจสอบรายช่ืออาจารย์ผู้สอน  เสนอแต่งต้ังอาจารย์อํานวยการ  ผู้ช่วยอาจารย์
อํานวยการ 
  - ส.ค.-ก.ย.  ออกหนังสือเชิญอาจารย์ผู้สอน  
 ๔.๓ การคัดเลือกนายทหารนักเรียน 
  เนื่องจากการศึกษาในหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษา  นทน.จะต้องมีพ้ืนฐานความรู้
ภาษาอังกฤษอยู่ในเกณฑ์ดี  แม้ว่า นทน. ท่ีเข้าร่วมโครงการจะได้รับการอบรมภาษาอังกฤษ  เพ่ือเตรียม 
ความพร้อมก่อนเร่ิมการศึกษาภาควิชาการ  เป็นเวลา ๑ สัปดาห์  แต่การท่ี นทน.ได้มีเวลาเตรียมการทบทวน
และพัฒนาความรู้ภาษาอังกฤษ  รวมถึงการเตรียมการด้านวิชาการด้วยตนเองล่วงหน้า  ก่อนเปิดหลักสูตร 
ให้นานที่สุด  ย่อมจะทําให้ นทน.มีความพร้อมสูง  ส่งผลดีต่อการศึกษาในหลักสูตรต่อไป  ดังน้ัน  ในส่วนของ
การคัดเลือก นทน. น้ัน  จะพยายามดําเนินการให้เร็วที่สุด หลัง ทร.อนุมัติโครงการฯ  โดยมีแผนงาน ดังน้ี 
  - ก.ย.  ประกาศรับสมัครผู้สนใจเข้ารับการศึกษาในหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษา    
จากผู้ท่ีได้รับอนุมัติเข้ารับการศึกษาหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือภาคปกติ  เฉพาะในส่วนของ ทร. 
  - ก.ย.- ต.ค.  สอบภาษาอังกฤษ  ณ  ศูนย์ภาษา ยศ.ทร.  และสอบวิชาการและสอบสัมภาษณ์ ณ  
ยศ.ทร.            
  - ต.ค. จัดให้มีการเตรียมความพร้อมด้านภาษาอังกฤษ ก่อนเปิดการศึกษาประมาณ ๑ สัปดาห์   
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 ๔.๔ การดําเนินการเรียนการสอน 
  นทน.ท่ีได้รับการคัดเลือกให้ศึกษาในหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษา  ยังคงเรียนร่วมกับ  
นทน. ในหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือเป็นส่วนใหญ่ ยกเว้นในส่วนท่ีจัดการเรียนการสอนตามเน้ือหาของ
หลักสูตรท่ีปรับปรุงเพ่ิมเติมตามข้อ ๓.๒  ซ่ึงได้แก่  การเตรียมความพร้อมทางด้านภาษาอังกฤษและบางชุดวิชา
ของหมวดวิชาความม่ันคงแห่งชาติ  หมวดวิชายุทธศาสตร์และนโยบาย  และหมวดวิชาเสนาธิการกิจ โดยมี
แผนการศึกษาตามปฏิทินการศึกษาโดยประมาณดังน้ี 
  - ต.ค.  การเตรียมความพร้อมทางด้านภาษาอังกฤษ (ประมาณ ๑ สัปดาห์) 
  - พ.ย.  หมวดวิชาเสนาธิการกิจ (ประมาณ ๒ สัปดาห์) 
  - ธ.ค. – ม.ค.  หมวดวิชาความม่ันคงแห่งชาติ (ประมาณ ๓ สัปดาห์) 
  - ก.พ.  หมวดปฏิบัติการทางทหาร   

๕. การประเมินผลโครงการ 
 การประเมินผลโครงการ  มีความมุ่งหมายเพ่ือประเมินการบรรลุตามวัตถุประสงค์ของโครงการ  และ
ประสิทธิภาพความคุ้มค่าในการดําเนินโครงการ  จึงต้องจัดให้มีการประเมินองค์ประกอบต่าง ๆ ของโครงการ
และประเมินผลสัมฤทธ์ิของโครงการ  เม่ือเสร็จสิ้นการศึกษาตามหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษาทุกปี  
เพ่ือนําผลการประเมินมาพิจารณาปรับปรุงและพัฒนาโครงการต่อไป 
 องค์ประกอบต่าง ๆ ของโครงการที่จะทําการประเมิน  ได้แก่  เน้ือหาของหลักสูตร  การดําเนินการเรียน
การสอน  การคัดเลือก นทน. เข้ารับการศึกษา  การจัดอาจารย์ในการบรรยายและคุมสัมมนา  ตําราและ
เอกสารประกอบการศึกษา  อุปกรณ์เครื่องช่วยการสอนและส่ิงอํานวยความสะดวกอ่ืน ๆ  การประเมินผลการ
เรียนการสอน  และการใช้งบประมาณ 
 การประเมินผลสัมฤทธ์ิของโครงการ  เป็นการประเมินทักษะความสามารถและพัฒนาการของ นทน. 
หลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษาในภาพรวม  ประกอบด้วยการประเมินจากผลการศึกษาและความ 
พึงพอใจของหน่วยงานต้นสังกัดที่ นทน. ย้ายไปบรรจุหลังจากจบการศึกษา 
 การประเมินผลโครงการในแต่ละปีให้  รร.สธ.ทร.ยศ.ทร.  ดําเนินการโดยกําหนดวิธีการประเมินและ
ผู้รับผิดชอบการประเมินตามความเหมาะสม  รวมทั้งเสนอผลการประเมินและข้อคิดเห็นท่ีเกี่ยวข้องให้  ทร. 
รับทราบและพิจารณาสั่งการตามสมควรต่อไป 
 โดยสรุปผลการศึกษาของ นทน.ท่ีสําเร็จการศึกษาหลักสตูรเสนาธิการทหารเรือ รุ่นที่ ๗๒ (งป.๕๕)  
จํานวน ๑๓๒ นาย  มีคะแนนเฉล่ียของรุ่น ๒.๘๘๙ เป็น นทน.หลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษา จํานวน 
๒๓ นาย ได้คะแนนเฉลี่ย ๓.๐๙๙ และรุ่นท่ี ๗๓ (งป.๕๖) จํานวน ๑๒๗ นาย มีคะแนนเฉลี่ยของรุน่ ๓.๐๖ เป็น 
นทน.หลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษา จํานวน ๒๘ นาย ได้คะแนนเฉล่ีย ๓.๑๗ และหน่วยต้นสังกัดของ
ผู้ผ่านการศึกษาหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษามีความเห็นว่า ผู้ผ่านการศึกษาฯ มีความสามารถในการ
สื่อสารและเขียนเอกสารวิชาการเป็นภาษาอังกฤษในระดับดี 
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๖. ผลประโยชน์ที่จะได้รับจากโครงการ 
 ๖.๑ ผลประโยชน์โดยตรง 
  ๖.๑.๑ บุคลากรผู้บริหารระดับกลางของ ทร.  จะได้รับการพัฒนาให้มีความรู้ความสามารถในการ
วิเคราะห์ปัญหาเชิงยุทธศาสตร์และสามารถร่วมแสดงความคิดเห็นบนเวทีการประชุมหรือสัมมนาระหว่าง
ประเทศได้ด้วยความม่ันใจและเป็นท่ียอมรับของต่างประเทศ  รวมท้ังเป็นการเพ่ิมพูนทักษะในการใช้
ภาษาอังกฤษในการเจรจาต่อรอง 
  ๖.๑.๒ หลักสูตรเสนาธิการทหารเรือ  อันเป็นหน่ึงในหลักสูตรหลักของ ยศ.ทร.จะได้รับการ
ปรับปรุงและพัฒนาให้มีมาตรฐานสูงขึ้น  และมีความเป็นสากล  สามารถเทียบเคียงได้กับสถาบันการศึกษา
ระดับเดียวกันของต่างประเทศ 
  ๖.๑.๓ ทร. มีหลักสูตรการศึกษาที่หลากหลาย สําหรับการพิจารณาจัดบุคลากรผู้บริหาร
ระดับกลางเข้ารับการศึกษาตามคุณสมบัติรายบุคคลท่ีเหมาะสมเพ่ิมมากข้ึน 
 ๖.๒ ผลประโยชน์โดยอ้อม 
  ๖.๒.๑ กระตุ้นให้เกิดความต่ืนตัวในการขวนขวายหาความรู้ของกําลังพล ทร. ในภาพรวม  อันจะ
นําไปสู่การพัฒนา ทร.ให้เป็นองค์กรแห่งการเรียนรู้ต่อไป 
  ๖.๒.๒ ช่วยส่งเสริมให้กําลังพลท่ีทําหน้าท่ีอาจารย์และบุคลากรท่ีเกี่ยวข้องอ่ืน ๆ  พัฒนาความรู้
และติดตามความก้าวหน้าทางวิชาการอย่างต่อเนื่อง  อันจะสง่ผลดีต่อการเรียนการสอนในหลักสูตรอ่ืน ๆ  ของ 
ทร.ด้วย 
  ๖.๒.๓ ช่วยในการคัดสรรบุคลากรทีมี่คุณสมบัติเหมาะสมที่จะพิจารณาส่งเสริมให้เป็นผู้บริหาร
ระดับสูงของ ทร. ต่อไปในอนาคต 
  ๖.๒.๔ ช่วยเพ่ิมความสําคัญให้กับหน่วยด้านการศึกษา อันจะสง่ผลให้กําลงัพลหน่วยศึกษาของ 
ทร. มีขวัญและกําลงัใจดีย่ิงขึน้ 
 

๗. การดําเนินงานโครงการหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษา  
 ๗.๑ ช่วงปี ๒๕๕๒ - ๒๕๕๔  ทร.อนุมัติให้ดําเนินการโครงการนําร่องหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือ 
สองภาษา  ระยะเวลา ๓ ปี  ต้ังแต่ปี งป.๕๒ – ๕๔  โดยให้ค่าใช้จ่ายจํานวน ๙๔๔,๖๐๐.- บาท  
  ๗.๑.๒ การดําเนินการ 
   ๗.๑.๒.๑ แต่งต้ังคณะกรรมการและอนุกรรมการเตรียมการ เพ่ือดําเนินโครงการ 
นําร่องหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษา  ตามคําสั่งสถาบันวิชาการทหารเรือช้ันสูง ท่ี ๕๕/๒๕๕๑ ลง  
๓ ก.ค.๕๑  โดยมี  รอง ผบ.สรส.  เป็นประธานกรรมการฯ  รวมทั้งได้มอบหมายงานในส่วนต่าง ๆ  ให้
คณะอนุกรรมการ  จํานวน ๓ คณะ  ได้แก่ 
   ก. คณะอนุกรรมการคัดเลือกและเตรียมความพร้อมนายทหารนักเรียน  
   ข. คณะอนุกรรมการคัดเลือกและเตรียมความพร้อมอาจารย์ 
   ค. คณะอนุกรรมการจัดทําสาระหลักสูตร  ตําราเรียน  และเอกสาร
ประกอบการศึกษา  
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   ๗.๑.๒.๒ การคัดเลือกและเตรียมความพร้อมนายทหารนักเรียน (นทน.)  
   ก. การคัดเลือก นทน. 
    คุณสมบัติผู้สมัครเข้าเป็น นทน.  ในโครงการหลักสูตรเสนาธิการ
ทหารเรือสองภาษา  จะต้องเป็นนายทหารสัญญาบัตรที่สําเร็จการศึกษาจาก รร.นร.  และอยู่ในวาระที่จะเข้า
รับการศึกษาในหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือ  หรือนายทหารสัญญาบัตร  พรรคพิเศษ  ท่ีผ่านการคัดเลือก  
โดย กพ.ทร.  เพ่ือเข้าเป็น นทน.ในหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือ  ทั้งนี้  นายทหารท้ังสองกลุ่มจะต้องสอบ
ภาษาอังกฤษ Placement  Test (PT)  ซ่ึงจัดสอบโดย ศภษ.ยศ.ทร.  ได้ไม่ตํ่ากว่า ๘๐ คะแนน  และผ่านการ
สอบสัมภาษณ์โดยคณะอนุกรรมการคัดเลือกและเตรียมความพร้อมนายทหารนักเรียน  หรือคณะกรรมการ
สอบสัมภาษณ์  ตามที่คณะอนุกรรมการฯ  จะเสนอแต่งต้ังตามความเหมาะสม  
    ข. การเตรียมความพร้อม นทน. 
    ดําเนินการตามที่กําหนดในโครงการฯ  คือ  ให้เตรียมความพร้อมด้าน
ภาษาอังกฤษให้กับ นทน.  เป็นเวลา ๑ สัปดาห์ก่อนเร่ิมการศึกษาภาควิชาการ 
   ๗.๑.๒.๓ การคัดเลือกและเตรียมความพร้อมอาจารย์ 
    ก. การคัดเลือกอาจารย์ 
    คุณสมบัติผู้สมัครเข้าเป็นอาจารย์  ตามหลักเกณฑ์ท่ีกําหนด  คือ  การ
สอบภาษาอังกฤษ PT ได้ระดับคะแนนต้ังแต่ ๙๐ คะแนนข้ึนไป การเสนอเอกสารแนะนําตนเองเป็น
ภาษาอังกฤษ  ความยาวไม่ตํ่ากว่า ๕ หน้า  และการบรรยายสรุปแนะนําตนเองและแสดงมุมมองแนวความคิด
พร้อมตอบข้อซักถามเป็นภาษาอังกฤษ  ประมาณ ๑๕ นาที  ต่อคณะกรรมการคัดเลือก นอกจากน้ันยังได้มีการ
คัดเลือกอาจารย์สมทบจากบุคลากรของ ยศ.ทร.  ท่ีมีคุณสมบัติเป็นอาจารย์สมทบในโครงการฯ  เม่ือพิจารณา
ถึงข้อเท็จจริงท่ีการย้ายบรรจุประจําปี  และการต้องปฏิบัติราชการเป็นกรณีพิเศษตามที่ ทร. สั่งการ  อาจส่งผล
ให้จํานวนอาจารย์ที่ผ่านการคัดเลือก มีไม่เพียงพอต่อการสอน/คุมสัมมนา ในระหว่างการดําเนินโครงการฯ   
    ข. การเตรียมความพร้อมอาจารย์ 
    การเตรียมความพร้อมด้านภาษาอังกฤษ  โดยประสานให้สถาบันสอน
ภาษาเอยูเอ (American  University  Alumni - AUA) จัดทําหลักสูตรภาษาอังกฤษเป็นการเฉพาะให้แก่
อาจารย์  ในรูปแบบของการจัดครูภาษาที่เป็นชาวต่างชาติ (Native  Speakers) มาสอนท่ี ยศ.ทร.  กําหนด
จัดการเรียนการสอนระหว่าง ๒๒ ก.ย. – ๓ ต.ค. โดยใช้ห้องเรียน รร.กล.สรส.เป็นห้องเรียน  และมีค่าใช้จ่าย 
(รวมค่าจัดเลี้ยงอาหารว่างและอาหารกลางวัน) จํานวนท้ังสิ้น ๘๔,๐๐๐.- บาท   
   ๗.๑.๒.๔ การจัดทําสาระหลักสูตร ตําราเรียนและเอกสารประกอบการศึกษา 
    ก. การจัดทําสาระหลักสูตร 
    ดําเนินการจัดทําสาระหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษา โดยใช้
ประมวลการศึกษาหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือ  ปี ๒๕๕๓  ซ่ึงเป็นฉบับท่ี รร.สธ.ทร.ยศ.ทร.ใช้อยู่ในปัจจุบัน
เป็นต้นแบบ  โดยสรุปแล้วหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษาจะมีวิชาเรียนเป็นภาษาอังกฤษทั้งสิ้น  
๑๙ หัวข้อวิชา  จาก ๓ หมวดวิชา   ได้แก่  หมวดวิชาความม่ันคง บรรยาย ๓๓ ชม. แบ่งกลุ่มอภิปราย ๑๒ ชม. 
     หมวดวิชาเสนาธิการกิจ บรรยาย ๑๘ ชม. แบ่งกลุ่มอภิปราย     
๑๒ ชม. อภิปรายเป็นคณะ ๙ ชม. 
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     หมวดวิชาปฏิบัติการทางทหาร บรรยาย ๒๗ ชม . แบ่งกลุ่ม
อภิปราย ๖ ชม.  อภิปรายเป็นคณะ ๖ ชม.    
     รวมบรรยาย ๗๘ ชม. แบ่งกลุ่มอภิปราย ๓๐ ชม. อภิปรายเป็น
คณะ ๑๕ ชม.  
 
    ข. การจัดหาตําราเรียนและเอกสารประกอบการศึกษา 
    ดําเนินการจัดหาตําราเรียนเท่าท่ีจําเป็น รวมท้ังอุปกรณ์เพ่ือสนับสนุน
อาจารย์ในการจัดทําเอกสารประกอบการศกึษาเรียบร้อยแล้วในวงเงินท้ังสิ้น ๓๐,๐๐๐.- บาท  
   ๗.๑.๒.๕ การจัดเตรียมห้องเรียนและอุปกรณ์เครื่องช่วยการศึกษา 
    ดําเนินการจัดซ้ืออุปกรณ์เครื่องช่วยการศึกษา  โดยมีค่าใช้จ่ายท้ังสิ้น 
๑๙๙,๖๔๐.๖๐  บาท  (ทร.อนุมัติ  งป.ในส่วนนี้จํานวน ๒๐๐,๐๐๐.- บาท) 
   ๗.๑.๒.๖ สรุปการใช้ งป.  
    ตามที่ ทร.ได้กรุณาอนุมัติ งป.ในปี งป.๕๑ จํานวน ๓๕๙,๐๐๐.- บาท 
ใช้เตรียมการดําเนินโครงการฯ  จํานวนท้ังสิ้น ๓๕๘,๖๔๐.๖๐ บาท  คงเหลือเงินคืน ทร.  ๓๕๙.๔๐ บาท  
   ๗.๑.๒.๗ อุปสรรคข้อขัดข้องในการบริหารหลักสูตรและการแก้ปัญหา มีดังนี้ 
    ก.  การจัดตารางสอนของหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษาทําได้ยาก 
เน่ืองจากเวลาและเนื้อหาของการศึกษาจําเป็นที่จะต้องมีความสอดคล้องกับหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือปกติ 
และบางครั้งทําให้มีข้อจํากัดในการจัดอาจารย์ 
    ข. นทน .กลัวการเสียเปรียบในการคิดคะแนนสัมมนา  จึงให้เปลี่ยน 
แนวทางการเรียน  และการสัมมนาท่ีเป็นภาษาอังกฤษ  ซ่ึงเดิมให้คะแนนนั้น  เป็นเน้นการเพ่ิมทักษะการใช้
ภาษาอังกฤษ  โดยไม่ต้องมีการให้คะแนน  แต่เป็นการฝึกฝนให้เกิดความชํานาญในการใช้ภาษาอังกฤษ  โดย 
นทน.จะมีการสัมมนากับ นทน.ท้ังหลักสูตร  และให้คะแนนร่วมกัน  ซ่ึงจะเป็นแรงจูงใจให้ผู้ท่ีต้องการพัฒนา
ตนเองสมัครเข้าเรียนในโครงการน้ีเพ่ิมมากข้ึน 
    ค. สร้างแรงจูงใจด้วยการเพ่ิมทุนการศึกษาหลกัสูตรท่ีใช้ภาษาอังกฤษ เช่น 
หลักสูตร เสธ.ทหารออสเตรเลีย 
    ง. เปิดการอบรมภาษาอังกฤษ  Intensive  Course  เป็นพิเศษให้กับ 
นทน.ที่เข้าร่วมในโครงการฯ 
   ๗.๑.๒.๘ สรุปผลการดําเนินโครงการ 
    การศึกษาของ นทน.ในโครงการ ฯ  นอกจาก นทน.จะมีโอกาสได้รับฟังการ
บรรยาย  การอ่าน  และการเขียนเป็นภาษาอังกฤษแล้ว  นทน.ยังได้ใช้เวลาในการสนทนากับครู  หรือระหว่าง
เพ่ือนและกับเพ่ือนต่างชาติ  เป็นภาษาอังกฤษ  ทําให้มีทักษะสูงขึ้น  สําหรับข้อขัดข้องนั้น  เห็นว่าการคิด
คะแนนเป็นการคิดในกลุ่ม  นทน.เรียนดี  ซ่ึงมีคา่เฉลี่ยคะแนนสูงกว่า นทน.ท่ัวไป  จึงมิได้มีผลกระทบใด ๆ  ต่อ
ผลคะแนน นทน. ในโครงการ ฯ  ซ่ึงผลการศึกษาของ นทน.หลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษาท้ัง ๕ รุ่น 
ส่วนใหญ่ได้คะแนนเฉลี่ย  และลําดับท่ีอยู่ในอันดับต้นของรุ่น  ได้รับการยอมรับจาก นทน.ในรุ่นเดียวกันว่า
สามารถใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ  โดยเฉพาะอย่างย่ิงในความเข้าใจความหมายของ
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คําศัพท์ทางทหารท่ีเป็นภาษาอังกฤษ  ทําให้สามารถสื่อสารโดยใช้คําศัพท์ทางทหารได้อย่างเหมาะสมในแต่ละ
สถานการณ์ตรงตามท่ีกําหนดไว้ในตําราทางทหารของต่างประเทศ  ส่งผลให้เม่ือจบการศึกษา นทน.ท่ีเข้าร่วม
โครงการได้รับการคัดเลือกให้ได้รับทุนเรียนดีไปศึกษาต่อใน รร.สธ.ต่างประเทศ  แสดงให้เห็นว่า การจัดการ
ศึกษาในโครงการ ฯ  ดังกล่าว  สามารถดําเนินการอย่างได้ผลและมีความคุ้มค่าต่อการดําเนินการ จึงให้มีการ
ดําเนินหลักสูตรเป็นหลักสูตรประจําร่วมในหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือ 
   ๗.๑.๒.๙ ข้อเสนอแนะ  ในการศึกษาปีต่อ ๆ ไป  
    ก.  การเรียนในหลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษา  เป็นการเรียนในหมวด
วิชาความม่ันคง หมวดวิชาเสนาธิการกิจ และหมวดวิชาปฏิบัติการทางทหาร  (ซ่ึงใช้เวลาเพียงประมาณ ๓ เดือน)  
โดยใช้หลักการเรียนเพิ่มพูนความรู้  ซ่ึงไม่มีการให้คะแนนการสัมมนา  และให้ นทน.ในโครงการ ฯ  สัมมนา
ร่วมกับ นทน.ทั้งหลักสูตร  และเพ่ิมการเรียนภาษาอังกฤษ  Intensive  Course  ทําให้ นทน. มีศักยภาพ
สูงขึ้น จนถึงระดับมีความม่ันใจต่อการใช้งานภาษาอังกฤษในระดับสูง  ซ่ึงสอดคล้องกับความต้องการพัฒนา
ความรู้ภาษาอังกฤษของ ทร.   
    ข.  ควรมีการขยายและปรับปรุงห้องเรียน หลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสอง
ภาษาให้สามารถรับ นทน.ท่ีจะมีจํานวนมากขึ้น รวมท้ังดําเนินการปรับปรุงเครื่องช่วยการศึกษาให้มีความ
ทันสมัยและเพียงพอ 
    ค.  ควรมีการศึกษาในหมวดวิชาการวางแผนทางทหาร เพ่ือให้ นทน.มี
ความรู้ความสามารถในการฝึกร่วมกับนายทหารจากต่างประเทศได้ 
    ง.  ควรมีการแลกเปลี่ยนและร่วมมือด้านครูอาจารย์ ระหว่าง ทร.กับ
มหาวิทยาลัยในต่างประเทศหรือ รร.เสนาธิการทหารเรือจากต่างประเทศ เพ่ือทําการสอนและสัมมนาร่วมกัน 
    จ.  เพ่ิมการเรียนภาษาอังกฤษ (Intensive Course) ให้มากข้ึน เพ่ือให้ 
นทน.หลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษา มีความรู้ความสามารถและความเช่ียวชาญด้านทักษะ
ภาษาอังกฤษมากขึ้น 
 ๗.๒ ช่วงปี ๕๕ – ๕๖  ทร.ให้ขยายระยะเวลาการจัดการศึกษาโครงการนําร่อง ฯ ปี งป.๕๕ – ๕๖ 
และกําหนดให้จัดการศึกษาตามโครงการ ได้เม่ือมี นทน. มิตรประเทศและมีผลการทดสอบภาษาอังกฤษ (PT) 
ต้ังแต่ ๘๐ คะแนนขึ้นไปเข้ารับการศึกษาร่วมกับ นทน.สธ.ทร. ท่ีมีคุณสมบัติตามท่ีกําหนดและสมัครใจเข้ารับ
การศึกษา จํานวนไม่น้อยกว่า ๑๐ นาย  และในปัจจุบันกองทัพเรือได้อนุมัติให้มีการดําเนินการจัดการศึกษา
หลักสูตรเสนาธิการทหารเรือสองภาษาเป็นหลักสูตรประจําแล้ว  ต้ังแต่ปีงบประมาณ ๕๗  
 

ความภาคภูมิใจ 
 โรงเรียนเสนาธิการทหารเรือ นับได้ว่าเป็นสถาบันการศึกษาเพียงแห่งเดียวในกองทัพเรือ ที่ให้การศึกษา     
แก่นายทหารต่างประเทศ  ซ่ึงล้วนเป็นผู้ท่ีมีความสามารถและจะเติบโตเป็นผู้นําระดับสูงในกองทัพ การมีส่วน
ในการให้การศึกษา  และบ่มเพาะความเข้าใจอันดีระหว่างผู้บังคับบัญชา คณาจารย์  นายทหารนักเรียนของ 
กองทัพเรือ และนายทหารนักเรียนต่างประเทศนี้  จะนํามาซ่ึงความเข้าใจอันดีและการได้รับความร่วมมือใน
การปฏิบัติงานของกองทัพเรือในภูมิภาคเอเชียแปซิฟิก ท้ังยังจะเป็นการสร้างความน่าเช่ือถือของกองทัพเรือ
ไทยต่อประชาคมในภูมิภาค ท้ังในปัจจุบันและอนาคต 

 


